
V"b- Are.(-
UNiTED STATS

INTERNATIONAL DEV'LOPMEN7 COOPERATION AGENCY 

AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT
 
OUAGADOUGOU, BURKINA FASO
 

T- ST'. ' ' A.-., , 

" ",: " .A -F<AT= 
-.. OF S.... 

, '.J,!' ". C. 205?' 

April 20, 1989 

The Executive Secretary
Permanent Interstate Comittee 
for Drought Control in the Sahel 
(CILSS) 
Ouagadougou, Burkina Faso 

Subject: 	Grant No. 89-1 


Project: 	Integrated Pest Management/ 
Regional Food Crop Protec-
tion (625-0928.86) 

Dear Mr. 	 Executive Secretary: 

Pursuant to the authority contained 
in the Foreign Assistance Act of 1961, 
as amended, the Agency for Interna-
tional Developent (hereinafter
referred to as "A.I.D." or "Grantor")
hereby grants to CILSS (hereby
referred to as "Grantee"), the sum 
of $246,000 to provide support
for a program in Integrated Pest 
Management/Regional Food Crop 
Prot-tion project (625-0928.86), as 
described in the Schedule of thisgrant and the Attachment 2, entitled 
"Program Description." 
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Monsieur le Secrdtaire Excutif
 
du Coiite Permanent Inter-Etats
 
de Lutte contre la S4cheresse
 
dans le Sahel (CILSS)
 
Ouagadougou, Burkina Faso
 

Objet: Subvention No. 89-1
 

Projet: 	 Lutte Intdgree/Protec
tion des Cultures
 
Vivri res (625-0928.86)
 

Monsieur le Secretaire Excutif,
 

ConfonTd~ent au mandat inscrit dans la 
Loi d'Assistance aux Nations Etrange
res de 1961, telle qu'aendde, 1'A
gence pour le Developpement Interna
tional (ci-aprbs referde comme "AID" 
ou "Donateur") accorde par la prdsente 
au CILSS (rdfdrd dans la pr4_sente 
comme "Bendficiaire"), la somme de 
246,000 dollars pour soutenir un 
programme dans le cadre du projet
Regional de Protection des Cultures 
Vivrieres/Lutte Integree (625-0928.86), 
tel que decrit dans le plan de cette 
subve.-.otion et dans l'Annexe 2, 
intitild "Description du Programme". 
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This Grant is effective and obligation
is made as of the date of this letter 
and shall apply to comitments 
previously made by the Grantee in 
furtherance of program objectives with 
the Food and Agricultural organization 
of the United Nations. 

This Grant is made to the Grantee, 
on condition that the funds will be 
administered in aocordance with the 
terms and conditions as set forth in 
Attachment 1, entitled the "Schedule," 
and Attachment 2, entitled "Program 
Description," which have been agreed 
to by your organization. 

Please sign the original and each copy
of this letter to acknowledge your 
receipt of the grant, and return the 
original to USAID. 

Sincerely yours, 

' .. 

-~USAID 

Bur asoff 

Attachments: 


1. Schedule 
2. Program Description 

CILSS 

Title. Executive Secretary 

Date, 

Cette Subvention est effective et 
l1'engagement est fait A la date de 
cette lettre et devrait s'appliquer 
aux engagements prdalablement pris 
par le Ben6ficiaire dans le cadre des 
objectifs vises par le programme sous 
l'egide de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'Agriculture et l'Alimen
tation.
 

Cette Subvention est acoordee au 
B&neficiaire a condition que les fonds 
soient administrds confompment aux 
termes et conditions tels qu'etablis 
a l'Annexe 1, intitule le "Plan", et 
& l'Annexe 2, intitule "Description 
du Programme", et auquels votre 
Organisation a souscrit. 

Veuillez, A cet effet, signer 
l'original et chaque copie de cette 
lettre pour accuser rcception de la 
subvention, et retourner 1'original a 
1 'USAID. 
Je vous prie d'agrder, Monsieur le 

Secretaire Executif, l'expression de 
ma consideration distinguee. 

Annexes:
 

1. Calendrier 
2. Description du Programme 



FISCAL DATA 

Allowance: 812-60-686-00-69-91 
Appropriation: 72-1IXI012
 
Budget Plan Code: GSHX-89-21686-KG12 
Project No.: 625-0928.86
 
Project Title: Integrated Pest
 

Managenent/Regional
 
Food Crop Protection 
Burkina Faso 

Total Obligated Amoumt: $246,000 
Reference: STATE 94262 

Furcls avaii able: _. _ _ 

Mary E. Lew U.J 
Controller 
USAID/Burkina 
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ATMMEA NO. 1 ANNEXE No. 1 

SCHEDUJLE 
 PLAN 

A. Purpose of Grant A. Objet de la Subvention
 

The purpose of this Grant is to
provide support for the IPM/
Regional Food Crop Protection 
Project (625-0928.86), as more 
specifically described in 
Attachment 2 to this Grant 
entitled "Program Description." 

B. Period of Grant 

1. The Granit is effective 
upon signature. The terminal 
disbisent date of this Grant 
is August 31, 1989. 


C. Amount of Grantand Payment 

1. A.I.D. hereby obligates the 

amount of $246,000 for purposes

of this Grant. 


2. Direct payment by USAID 

shall be made to FAO with CIISS 
concurrence. 
USAID will disburse 
for former FAO participants 
sponsored by USAID/Mali and 
other project expenditures, 

. Financial Plan 

The following is the Grant budget: 


L'bjet de cette subvention est de
fournir du soutien au Projet Regional
la Protection des Cultures Vivrieres/
lutte Interde (625-0928.86), tel que
ddcrit de fagon plus sp~cifique dans
l'Annexe 2 A oette Subvention intitu
lee "Description du Programne". 

B. Pdriode de la Subvention 

1. Ia Subvention est effective des
la signature. La date finale de 
deboursement de cette Subvention 
est le 31 ao~t 1989.
 

C. Montant de la Subvention et 
Paiemnt
 

1. L'AID engage par la presente
 
un montant de 246,000 dollars aux
 
fins de cette subvention.
 

2. Le paiement direct par 1'USAID
 
& la FAO devrait 6tre effectue 
avec 1'accord du CILSS. L'USAID
 
couvrira les cofts des anciens
 
participants de la FAO parrainds 
par 1'USAID/Mali ainsi que 
d'autres depenses du projet.
 

D. Plan Financier 

Ci-apres est le budget de la
 
subvention:
 

1. FAO 
2. USAID/Mali for 
former FAO participants 
3. Contingency 

AUTMMMT 
$187,528 1. FAO 
$52,000 2. USAID/Mali pour les 

anciens participants 
$6,472 de la FAO 

187,587$ 

52,000$ 

3. Imprdvus 6,472$ 
T 0 T A L $246,000 T O T A L 246,000$ 
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A CHME2 NO. 2 

PROGRAM D[SaCRprCN 

The purpose of this Grant is to enable 
the payment of residual expenses due 

to the Food and Agricultural Organiza-

tion (FAO) of the United Nations and 

to USAID/Mali (funded participants) 

under the Grant Agreement between the 

Permanent Interstate Committee for 
Drought Control in the Sahel (CILSS) 
and the United States of America, 
acting through the Agency for 
International Development (USAID), 
dated February 7, 1978, as 
subsequently amended for the 
Integrated Pest Management/Regional 
Food Crop Protection Project 
(625-0928.86). 


ANNEXE NO. 2 

DECI~rIO DU RGA* 

L'cbjet de cette Subvention est de
 
permettre le paiement des samles dues
 
& l'Organisation des Nations Unis pour
 
l'Agriculture et l'Alimte.ntation (FAO) 
et & 1'USAID/Mali dans le cadre de 
l'Accord de Subvention entre le Comitd 
Permanent Inter-Etats de Lutte contre 
la Secheresse dans le Sahel (CILSS) et 
les Etats-Unis d'Amdrique, agissant 
par l'intennddiaire de l'Agenoe pour
le Dveloppement International 
(USAID), en date du 7 fevrier 1978, 
cmTe amende par la suite pour le 
Projet Regional de Protection des 
Cultures Vivrieres/Lutte Integrde 
(625-0928.86).
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